
Art. 3. De Commissie kan alle informatie inwinnen en alle onder-
zoeksmaatregelen treffen die zij nodig acht.

Zij kan indien zij het nuttig acht het onderzoek van de zaak schorsen
en de debatten naar een latere datum verschuiven.

Art. 4. De beraadslaging heeft plaats in afwezigheid van de stagiair
en van de persoon die hem heeft bijgestaan.

De stemming is geheim.

Art. 5. Het voorstel of de beslissing is met redenen omkleed en
ondertekend door de voorzitter en de secretaris.

Het voorstel of de beslissing wordt door het secretariaat ter kennis
gebracht van de stagiair binnen 15 kalenderdagen na de vergadering.

Art. 6. Elke persoon die aan de vergadering heeft deelgenomen is
geheimhouding verschuldigd van elke inlichting die hem ter kennis is
gekomen.

Art. 7. De secretaris stelt het voorstel of de beslissing op met
vermelding van de datum van de vergadering en de namen van
personen die aan de debatten hebben deelgenomen.

Art. 8. Het secretariaat wordt waargenomen door ambtenaren van
niveau A van de FOD Personeel en Organisatie.

Art. 9. De minuten, registers en archieven van de commissie worden
bewaard op het secretariaat.

Art. 10. Over elke inwendige kwestie die niet in het reglement
voorkomt, wordt bij meerderheid van stemmen beslist. Deze stemming
geldt enkel voor het besproken geval.

Brussel, 9 juni 2009.

De Voorzitter,
Jacky Leroy

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2009/00436]
19 JUNI 2009. — Dienst Vreemdelingenzaken. — Bericht. — Mini-

mumbedrag van de middelen van bestaan waarover een vreemde-
ling moet beschikken die in België wenst te studeren tijdens het
school- of academiejaar 2009-2010

Met toepassing van artikel 2 van het koninklijk besluit van 8 juni 1983,
moet de vreemdeling die in België wenst te studeren tijdens het school-
of academie jaar 2009-2010, beschikken over middelen van bestaan
waarvan het minimumbedrag 556 EUR per maand bedraagt.

Berekening :
297,47 EUR × 326,94*

175,02 = 555,67 EUR

afgerond tot op de euro : 556 EUR
(artikel 5 van de wet van 26 juni 2000 betreffende de invoering van de

euro in de wetgeving die betrekking heeft op aangelegenheden als
bedoeld in artikel 78 van de Grondwet, Belgisch Staatsblad 29 juli 2000).

* index mei 2009.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2009/22296]
Interpretatieregel betreffende de nomenclatuur

van de geneeskundige verstrekkingen

Op voorstel van de Overeenkomstencommissie verpleegkundigen -
verzekeringsinstellingen van 21 april 2009 en in uitvoering van
artikel 22, 4°bis, van de wet betreffende de verplichte verzekering
voor geneeskundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op
14 juli 1994, heeft het Comité van de Verzekering voor geneeskundige
verzorging op 4 mei 2009 de hiernagaande interpretatieregel vast-
gesteld :

Art. 3. La commission peut recueillir toute information et prendre
toutes les mesures d’instruction qui lui paraissent nécessaires.

Elle peut, lorsqu’elle l’estime utile, suspendre l’examen d’une affaire
et reporter les débats à une date ultérieure.

Art. 4. La délibération a lieu en l’absence du stagiaire et de la
personne qui l’a assisté.

Le vote est secret.

Art. 5. La proposition ou la décision est motivée et signée par le
président et le secrétaire.

Elle est communiquée au stagiaire par le secrétariat dans les 15 jours
calendrier qui suivent la réunion.

Art. 6. Toute personne ayant participé à la réunion est tenue de
garder le secret de tout renseignement dont elle a eu connaissance.

Art. 7. Le secrétaire rédige la proposition ou la décision, en y
mentionnant la date de la réunion et les noms des personnes qui ont
participé aux débats.

Art. 8. Le secrétariat est assuré par des fonctionnaires du niveau A
du SPF Personnel et Organisation.

Art. 9. Les minutes, registres et archives de la commission sont
conservés au secrétariat.

Art. 10. Toute question d’ordre intérieur non prévue au règlement
est tranchée à la majorité des voix. Ce vote n’a d’effet que pour le cas
considéré.

Bruxelles, le 9 juin 2009.

Le Président,
Jacky Leroy

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2009/00436]
19 JUIN 2009. — Office des étrangers. — Avis. — Montant minimum

des moyens de subsistance dont doit disposer l’étranger qui désire
faire des études en Belgique, pendant l’année scolaire ou académi-
que 2009-2010

En exécution de l’article 2 de l’arrêté royal du 8 juin 1983, le montant
mensuel minimum des moyens de subsistance dont doit disposer
l’étranger qui désire faire des études en Belgique, pendant l’année
scolaire ou académique 2009-2010, est fixé à 556 EUR.

Calcul :
297,47 EUR × 326,94*

175,02 = 555,67 EUR

arrondi à l’euro, soit : 556 EUR
(article 5 de la loi du 26 juin 2000 relative à l’introduction de l’euro

dans la législation concernant les matières visées à l’article 78 de la
Constitution, Moniteur belge 29 juillet 2000).

* indice mai 2009.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2009/22296]
Règle interprétative de la nomenclature

des prestations de santé

Sur proposition de la Commission de Conventions praticiens de l’art
infirmier – organismes assureurs du 21 avril 2009 et en application de
l’article 22, 4°bis, de la loi relative à l’assurance obligatoire soins de
santé et indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, le Comité de
l’assurance soins de santé a établi le 4 mai 2009 la règle interprétative
suivante :
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Interpretatieregel betreffende de verstrekkingen van artikel 8 van de
nomenclatuur van de geneeskundige verstrekkingen :

Interpretatieregel nr. 1 : Verduidelijking betreffende de cumulregel
van de specifieke technische verpleegkundige verstrekkingen in de
rubriek III van 1°, 2° en 3° van § 1 van artikel 8 van de nomenclatuur :

Vraag :
Kunnen de specifieke technische verpleegkundige verstrekkingen

425375, 425773 en 426171 gecumuleerd worden met de specifieke
technische verpleegkundige verstrekkingen 423113, 423312 en 423415
van de rubriek III van 1°, 2° en 3° van § 1 van artikel 8 van de
nomenclatuur, namelijk :

— Forfaitair honorarium per verzorgingsdag voor patiënten die
verzorging met één of meerdere van de volgende specifieke technische
verpleegkundige verstrkkingen vereisen :

- plaatsen van en/of toezicht op (intraveneuze of subcutane)
perfusie;

- toediening van en/of toezicht op parenterale voeding;

- toediening medicatie voor chronische analgesie via epidurale
of intrathecale katheter.

— Plaatsing van een verblijfskatheter of van specifiek materiaal dat
de toediening van een geneeskundige oplossing in een implanteerbare
kamer toelaat.

Antwoord :
Tijdens eenzelfde verzorgingszitting kunnen de specifieke technische

verpleegkundige verstrekkingen 425375, 425773 en 426171 enkel gecu-
muleerd worden met de specifieke technische verpleegkundige ver-
strekkingen 423113, 423312 en 423415 in de rubriek III van 1°, 2° en 3°
van §1 van artikel 8 van de nomenclatuur wanneer de injectieplaats
voor beide verstrekkingen verschillend is.

Deze interpretatieregel treedt in werking op 1 oktober 2007.
De Leidend ambtenaar, De Voorzitter,
H. De Ridder. G. Perl.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2009/09398]
Wet van 15 mei 1987

betreffende de namen en voornamen. — Bekendmakingen

Bij koninklijk besluit van 18 mei 2009 is machtiging verleend aan de
heer Mamba Hembi Kwete, Dany, geboren te Kinshasa (Republiek
Zaïre) op 26 september 1973, wonende te Bergen, om, behoudens tijdig
verzet waarover zal beslist worden, zijn geslachtsnaam in die van
« Kwete » te veranderen, na afloop van 60 dagen te rekenen van deze
bekendmaking.

Bij koninklijk besluit van 18 mei 2009 is machtiging verleend aan de
heer Bofela Mulongo Monza, geboren te Etterbeek op 3 september 1989,
wonende te Elsene, om, behoudens tijdig verzet waarover zal beslist
worden, zijn geslachtsnaam in die van « Mulongo Monza » te
veranderen, na afloop van 60 dagen te rekenen van deze bekendma-
king.

Bij koninklijk besluit van 18 mei 2009 is machtiging verleend aan de
heer Amisso Biangula, geboren te Kinshasa (Democratische Republiek
Kongo) op 25 oktober 1969, wonende te Jette, om, behoudens tijdig
verzet waarover zal beslist worden, zijn geslachtsnaam in die van
« Amisso » te veranderen, na afloop van 60 dagen te rekenen van deze
bekendmaking.

Bij koninklijk besluit van 18 mei 2009 is machtiging verleend,
aan de heer Engelen González, Herman Alexander, geboren te

Mexico (Mexico) op 21 mei 1973, en
de genaamde Engelen Gonzàlez, Thalia, geboren te Elsene op

11 juni 2001, en
de genaamde Engelen Gonzàlez, Selen, geboren te Elsene op

11 juni 2001 allen wonende te Zaventem,

Règle interprétative relative aux prestations de l’article 8 de la
nomenclature des prestations de santé :

Règle interprétative n° 1 : Précisions concernant la règle de cumul des
prestations techniques spécifiques de soins infirmiers de la rubrique III
des 1°, 2°, 3° du § 1er de l’article 8 de la nomenclature :

Question :
Les prestations techniques spécifiques infirmières 425375, 425773

et 426171 peuvent-elles être cumulées avec les prestations techniques
spécifiques 423113, 423312 et 423415 de la rubrique III des 1°, 2° et 3°
du § 1er de l’article 8 de la nomenclature, à savoir :

— L’honoraire forfaitaire pour une journée de soins pour des patients
nécessitant une ou plusieurs des prestations techniques spécifiques
suivantes :

- mise en place et/ou surveillance des perfusions (intraveineuses
ou sous-cutanées);

- administration et/ou surveillance de l’alimentation paren-
térale;

- administration d’une dose d’entretien médicamenteuse via un
cathéter épidural ou intrathécal pour analgésie de longue durée.

— Mise en place d’un cathéter à demeure ou du matériel spécifique
permettant l’administration d’une solution médicamenteuse dans une
chambre implantable.

Réponse :
Durant la même séance de soins, les prestations techniques spéci-

fiques infirmières 425375, 425773 et 426171 ne peuvent être cumulées
avec les prestations techniques spécifiques infirmières 423113, 423312
et 423415 de la rubrique III des 1°, 2° et 3° du § 1er de l’article 8 de la
nomenclature que lorsque les sites d’injection sont différents pour
chacune des prestations.

La règle interprétative précitée entre en vigueur le 1er octobre 2007.
Le Fonctionnaire dirigeant, Le Président,
H. De Ridder. G. Perl.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2009/09398]
Loi du 15 mai 1987 relative aux noms et prénoms. — Publications

Par arrêté royal du 18 mai 2009, M. Mamba Hembi Kwete, Dany, né
à Kinshasa (République du Zaïre) le 26 septembre 1973, demeurant à
Mons, a été autorisé sauf opposition en temps utile sur laquelle il sera
statué, à substituer à son nom patronymique celui de « Kwete », après
l’expiration du délai de 60 jours à compter de la présente insertion.

Par arrêté royal du 18 mai 2009, M. Bofela Mulongo Monza, né à
Etterbeek le 3 septembre 1989, demeurant à Ixelles, a été autorisé sauf
opposition en temps utile sur laquelle il sera statué, à substituer à son
nom patronymique celui de « Mulongo Monza », après l’expiration du
délai de 60 jours à compter de la présente insertion.

Par arrêté royal du 18 mai 2009, M. Amisso Biangula, né à Kinshasa
(République démocratique du Congo) le 25 octobre 1969, demeurant à
Jette, a été autorisé sauf opposition en temps utile sur laquelle il sera
statué, à substituer à son nom patronymique celui de « Amisso », après
l’expiration du délai de 60 jours à compter de la présente insertion.

Par arrêté royal du 18 mai 2009,
M. Engelen González, Herman Alexander, né à Mexico (Mexique) le

21 mai 1973, et
la nommée Engelen Gonzàlez, Thalia, née à Ixelles le 11 juin 2001, et

la nommée Engelen Gonzàlez, Selen, née à Ixelles le 11 juin 2001, tous
demeurant à Zaventem,
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